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(ver diagrama A)

1. Puertos LEDs.
2. Cable KVM PS2.
3. Cable KVM USB.
4. Jack para bocina.
5. Puertos de consola.

Componentes USB
(ver diagrama A)

1.  LEDs para puertos.
6. Cables para switch KVM tipo USB
4.  Jack para bocina.
5.  Puertos de consola.

INSTALACIÓN
(ver diagrama B)

1. Conecte su teclado, monitor y 
 ratón en sus respectivos puertos 
 de consola en el switch KVM.

2. Conecte sus bocinas en el Jack.

3. Conecte los cables KVM adjuntos 
 en sus respectivos puertos de las 
 computadoras que esté 
 instalando.

4. Conecte las computadoras a la 
 corriente eléctrica.

USB-PS/2
Instalación diagrama B
USB
Instalación diagrama B

Operación

Para seleccionar el puerto activo:
Presione y libere la tecla Schroll lock 
dos veces para switchear entre las 
dos computadoras: [Scroll Lock] 
[Scroll Lock]

Modo Auto Scan:
Presione y libere la tecla Shift 
izquierda y luego presione y libere 
la tecla Shift derecha para switchear 
entre las dos computadoras en 
intervalos regulares, para que pueda 
monitorear su actividad: [Shift izqui-
erdo] [Shift derecho]

Presione la [Barra espaciadora] para 
salir al modo Auto Scan. El puerto 
que se mantiene activo en el mo-
mento que se detiene el escaneo.

Komponenten des USB-PS/2
(siehe Abbildung A)

1. Port-LEDs 
2. PS/2-KVM-Kabel 
3. USB-KVM-Kabel 
4. Lautsprecherbuchse 
5. Konsolenanschlüsse

Komponenten des USB
(siehe Abbildung A)

1.  Port-LEDs
6.  USB-KVM-Kabel
4.  Lautsprecherbuchse
5.  Konsolenanschlüsse

INSTALLATION
(siehe Abbildung B)

1. Schließen Sie Tastatur, Monitor 
 und Maus an die entsprechenden 
 Konsolenanschlüsse des KVM - 
 Umschalters an.

2. Schließen Sie die Lautsprecher 
 andie Lautsprecherbuchse an.

3. Schließen Sie die Stecker derang
 eschlossenen KVM-Kabel an die 
 entsprechenden Anschlüsse der 
 zu installierenden Computer an. 

4. Schalten Sie die Computer ein.

Installation des USB-PS/2
Abbildung B

Installation des USB
Abbildung B

Betrieb

Auswahl des aktiven Anschlusses:
Drücken Sie zweimal kurz auf die 
Taste Rollen bzw. Scroll Lock, um 
die KVM-Priorität zwischen den 
Computern zuwechseln: [Scroll Lock] 
[Scroll Lock]

Auto-Scan Modus:
Drücken Sie kurz auf die linke Shift-
Taste; drücken Sie dann kurz auf di-
erechte Shift-Taste, um die Ansicht in 
regelmäßigen Abständen zwischen 
denComputern zu wechseln, so daß 
Sieihre Aktivität überwachen kön-
nen:linke [Shift], rechte [Shift]

Drücken Sie auf die [Leertaste], um 
den Auto-Scan-Modus zu beenden. 
Der Port, der genau zu diesem Zeit-
punkt aktiv war, bleibt auch aktiv.

USB-PS/2 Components 
(see diagram A)

1. Port LEDs
2. PS/2 KVM Cable
3. USB KVM Cable
4. Speaker Jack
5. Console Ports

USB Components
(see diagram A)

1.  Port LEDs
6.  USB KVM Cables
4.  Speaker Jack
5.  Console Ports

INSTALLATION 
(see diagram B)

1. Plug your keyboard, monitor, and 
 mouse into their respective  
 console ports on the switch.

2. Plug your speakers into the 
 speaker jack.

3. Plug the connectors on the 
 attached KVM cables into their
 respective ports on the computers 
 you are installing.

4. Turn on the power to the 
 computers.

USB-PS/2 
Installation Diagram B
USB
Installation Diagram B

Operation

Selecting the Active Port:
Press and release the Scroll Lock key 
twice to toggle the KVM focusbe-
tween the two computers: [Scroll 
Lock] [Scroll Lock].

Auto Scan Mode:
Press and release the Left Shift key; 
then press and release theRight Shift 
key to switch the KVM focus between 
the two computersat regular inter-
vals so that you can monitor their 
activity: [Left Shift] [Right Shift].

Press the [Spacebar] to exit Auto 
Scan Mode. The port that wascur-
rently active at the time scanning 
stopped remains active.

Composants USB-PS/2 
(voir diagramme A)

1. Diodes Lumineuses de port
2. Cordon KVM PS/2
3. Cordon KVM USB
4. Prise Audio
5. Ports Consoles

Composants USB
(voir diagramme A)

1.  Diodes Lumineuses de port
6.  Cordon KVM USB
4.  Prise Audio
5.  Ports Consoles

INSTALLATION
(voir diagramme B)

1. Connectez le clavier, l’écran et  
 lasouris aux ports prévus à cet 
 effet sur le switch.

2. Branchez les haut-parleurs sur 
 laprise audio.

3. Connectez les embouts des 
 cordons KVM aux ports respectifs 
 des ordinateurs faisant partie de 
 l’ensemble.

4. Allumez les ordinateurs

USB-PS/2
Installation Diagramme B
USB
Installation Diagramme B

Utilisation

Sélection du Port Actif:
Presser et relâcher deux fois la 
touche Scroll Lock pour passer d’un 
ordinateur à l’autre : [Scroll Lock] 
[Scroll Lock] 

Mode Auto Scan:
Presser et relâcher la touche Shift 
gauche et ensuite Shift droit. Lorsque 
le mode Auto Scan est actif, le switch 
passe d’un ordinateur à l’autre à 
intervalles réguliers et de manière 
continue: [Shift Gauche] [Shift Droit]

Presser la barre [Espace] afin de 
rendre le mode Auto Scan inactif. 
Vous gardez le contrôle du dernier 
ordinateur présenté sur l’écran.
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Componentes USB-PS/2
(ver diagrama A)

1. Porta LEDs
2. Cabo PS/2 KVM
3. Cabo USB KVM
4. Tomada do altifalante
5. Portas da consola.

Componentes USB
(ver diagrama A)

1. Porta LEDs
6. Cabos USB KVM
4. Tomada do altifalante
5. Portas da consola

INSTALAÇÃO
(ver diagrama B)

1. Conecte o seu teclado, monitor e 
 mouse nas suas respectivas portas 
 de consola no comutador.

2. Conecte os altifalantes à tomada 
 do altifalante.

3. Ligue os conectores aos cabos 
 KVM ligados nas suas respectivas 
 portas nos computadores que 
 está instalando.

4. Ligue os computadores.

USB-PS/2
Instalação diagrama B
USB
Instalação diagrama B

Operação

Selecionar a porta ativa:
Pressione e solte a tecla Scroll Lock 
duas vezes para firmar o foco KVM 
entre os dois computadores: [Scroll 
Lock] [Scroll Lock] 

Modo Auto Scan:
Pressione e solte a tecla ir para a 
esquerda; depois, pressione e solte 
a tecla ir para a direita para alternar 
o foco KVM entre os dois computa-
dores em intervalos regulares para 
que possa monitorar suas atividades: 
[Left Shift] (ir para a esquerda) [Right 
Shift] (ir para a direita)

Pressione a barra de espaço para sair 
do modo Auto Scan. A porta que foi 
ativada no momento em que o scan-
ning parou permanece ativa.

Componenti USB-PS/2
(vedi Schema A)

1. LED di attività per ogni porta
2. Cavo PS2
3. Cavo USB
4. Jack per le casse acustiche

Componenti USB
(vedi Schema A)

1. LED di attività per ogni porta
6. Cavo USB
4. Jack per le casse acustiche
5. Porta console

INSTALLAZIONE
(vedi Schema B)

1. Collegare la tastiera, il mouse e 
 ilmonitor alle rispettive porte 
 dello switch.

2. Collegare le casse acustiche 
 al jack.

3. Collegare il cavo dello switch 
 allerispettive porte sul computer 
 (mouse, monitor, tastiera e casse 
 acustiche).

4. Accendere il computer.

USB-PS/2
Installazione (vedi Schema B)
USB
Installazione schema B

Operazioni

Seleziona la porta attica:
per attivare lo switch, premere due 
volte sul tasto  [Scroll Lock] dei due 
computer: [Scroll Lock] [Scroll Lock] 

Funzione Auto Scan Mode:
per attivare la funzione Auto Scan 
Mode, premere il tasto sinistro [Shift], 
poi premere il tasto destro [Shift] 
per passare da un computer all’altro 
ad intervalli regolari così è possibile 
tenere sotto controllo l’attività degli 
stessi computers: [Left Shift] [Right 
Shift]

Per disattivare la funzione Auto  
Scanning, premere [Spacebar]. La 
porta che era attualmente attiva 
all’interruzione della scansione 
rimane attiva.
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Budowa prze∏àcznikaUSB-PS/2
(zobacz schemat A)

1. Diody sygnalizacyjne LED dla 
 portów
2. Kabel KVM PS/2
3. Kabel KVM USB
4. Gniazdo Jack do pod∏àczenia 
 g∏oÊników
5. Porty konsoli

Budowa prze∏àcznika USB
(zobacz schemat A)

1. Diody sygnalizacyjne LED dla 
 portów
6. Kable KVM USB
4. Gniazdo Jack do pod∏àczenia 
 g∏oÊników 
5. Porty konsoli

INSTALACJA
(zobacz schemat B)

1. Pod∏àcz monitor, klawiatur´ oraz 
 mysz do odpowiednich portów 
 konsoli na prze∏àczniku.

2. Pod∏àcz g∏oÊniki do gniazda Jack. 

3. Pod∏àcz do∏àczone kable KVM do
 odpowiednich portów w 
 komputerach.

4. W∏àcz komputery.

USB-PS/2
Schemat Instalacji B
USB
Schemat Instalacji B

Obs∏uga

Wybieranie aktywnego portu:
NaciÊnij klawisz Scroll Lock dwa razy,  
aby prze∏àczaç konsol´ na nast´pny 
komputer: [Scroll Lock] [Scroll Lock] 

W∏àczanie trybu Auto-Scan:
NaciÊnij lewy klawisz Shift, a  
nast´pnie prawy klawisz Shift, aby 
prze∏àczanie odbywa∏o si´ automa-
tycznie w regularnych odst´pach 
czasowych: [Lewy Shift] [Prawy Shift]

NaciÊnij klawisz Spacja, aby wyjÊç z  
trybu Auto-Scan. Portem aktywnym  
b´dzie ten, na którym zakoƒczy∏o si´ 
automatyczne skanowanie.
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ng USB-PS/2 Componenten
(zie diagramma A)

1. Poort LEDs
2. PS/2 KVM Kabel
3. USB KVM Kabel
4. Luidspreker aansluiting
5. Console poorten

USB Componenten
(zie diagramma A)

1. Poort LEDs
6. USB KVM Kabel
4. Luidspreker aansluiting
5. Console poorten

INSTALLATIE
(zie diagramma B)

1. Sluit uw toetsenbord, scherm en 
 muis in de respectievelijke 
 poorten aan op de switch.

2. Sluit uw luidsprekers aan aan de 
 aansluitingen.

3. Plug de connectoren aan de 
 bijgeleverde kabels in de daarvoor 
 bestemde poorten aan de computer 
 die u aan het instaleren bent.

4. Zet uw computer aan.

USB-PS/2
Installatie diagramma B
USB
Installatie Diagramma B

Operatie

Seletice van de actieve poorten:Druk 
en los de scroll lock toets 2 maal om 
de KVM focus te activeren tussen de 2 
computers: [Scroll Lock] [Scroll Lock] 

Auto detectie mode:
Druk in en los de linker Shift toets, dan 
druk en los de rechter Shift toets om de 
KVM focus tussen de twee computers 
te regelen op regelmatige interval-
len zodat u de monitor kan activeren. 
[Linker Shift] [Rechter Shift]

Druk de [Spacetoets] om de auto scan 
mode te verlaten. De poorten die actief 
waren op dit moment, zullen niet meer 
actief zijn.

Caps Lock LED Scroll Lock LEDScan Rate Man Lock LED

5 sec
10 sec
15 sec
20 sec
25 sec
30 sec

OFF
ON
ON
OFF
OFF
ON

OFF
OFF
OFF
ON
ON
ON

ON
OFF
ON
OFF
ON
OFF
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